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Kupní smlouva ,
E

Císlo smlouvy prodávajÍcÍho: l):!
Číslo smlouvy kupujícího: SD1900083 í

uzavřená mezi:

Zdravotní ústav se sídlem v Ústi nad Labem
se sídlem: Moskevská 1531/15, 400 01 Ústí nad Labem
lČ: 71009361
DIČ: CZ71009361
zastoupený: Ing. Pavlem Bernáthem, ředitelem

osoba oprávněná jednat ve věcech plnění k veřejné zakázce a věcech smluvních:
Ing. josef Staněk, tel.: , ,

e-mail:
osoba oprávněná jednat ve věcech provozních a technických: j

. , . : ,
e-mail:

osoba oprávněná jednat ve věcech fakturačnm eánomických: i
, tel.: i

e-mail: j
ä(dále jen jako ,,kupující") :
:

a

Siemens Heaľthcare, s.r.o.
se sídlem: Budějovická 779/3b, 140 00 Praha 4

provozovna: Karásek 1767/1, 621 00 Brno - Řečkovice
lČ: 04179960

CDIČ: CZ04179960 !
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka l
243166
zastoupená: Mgr. Liborem Ševčíkem, MBA a Ing. Jankou Hornišerovou,

v plné moci i)
bankovní spojení: , . ||
číslo účtu: d)
(dále jen jako ,,prodávajícř') '

kontaktní osoba:
l

. , , tel.: )
e-mail: l

l

- společně dále též jen ,,smluvní strany" :

uzavírají podle ustanovení § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku,
v platném znění, tuto Rámcovou kupní smlouvu (dále jen ,,smlouva"). l

!Ĺ

Ĺ
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Úvodní ustanovení

a) Smlouva je uzavírána s vybraným dodavatelem, jehož nabídka byla vybrána jako
nejvýhodnější k nadlimitní veřejné zakázce na dodávky ,,ZUUL - dodávka látek pro
diagnostické metody 2019, třetí etapa': Část 11 - Nízké hladiny v tělních tekutinách.

ii. Předmět a účel smlouvy

a) Účelem této smlouvy je úprava podmínek realizace dodávek zboží společnosti
Siemens Healthcare, s.r.o. jako prodávajícího, přičemž jednotlivé dodávky zboží
budou uskutečňovány na základě jednotlivých objednávek vystavených kupujickn a
potvrzených prodávajÍcÍm. KupujÍcÍ se zavazuje dodané zboží řádně převzít a zaplatit
sjednanou cenu.

b) Po celou dobu trvání smluvního vztahu se prodávajÍcÍ zavazuje dodat zboží uvedené
v příloze A této smlouvy kupujícMu a převést na něj vlastnické právo k tomuto zboží.
Zboží bude dodáno v jakosti odpovídajÍcÍ příslušným platným normám, které se
vztahují k předmětu plnění dodávaného prodávajíckn a platným v zemi sídla
prodávajÍcÍho.

"y

Ill. Dodací podmínky

a) Prodávající se zavazuje kupujícknu dodat zboží dle článku ||. této smlouvy ve lhůtě do
5 pracovních dnů od data objednání. V případě nezbytné potřeby akutního dodání
zboží bude zboží doručeno expresní dodávkou do 48 hodin po telefonické objednávce,
která bude následně potvrzena písemně.

b) Smluvní strany se dohodly, že místem plněni podle této smlouvy jsou pracoviště
kupujícIho uvedená v příloze č. B této smlouvy a upřesněná v dňčích objednávkách.

C) Dodávky budou realizovány na základě dÍ|čÍch objednávek. Jednotlivé objednávky
kupujÍcÍho musí obsahovat minimálně následujÍcÍ náležitosti: přesnou specifikaci
zboží, počet kusů, adresu místa dodání zboží. Objednávka, která nebude obsahovat
výše uvedené náležitosti, nebude považována za kompletní a prodávající na ni nemusí
reagovat.

d) Dňči objednáyky budou zasílány elektronicky, prostřednictvím e-mailové adresy
, V případě nezbytné potřeby

akutního dodání zboží lze dúčí objednávku učinit telefonicky na tel: ,
kterou kupujícI následně potvrdí také písemně prostřednictvím e-mailu.

e) Objednávky budou prodávajícím potvrzovány formou ,,potvrzeni zakázky" přednostně
v elektronické formě, přičemž smluvní strany se dohodly, že potvrzení je právně
perfektní i bez opatření elektronicky zaručeným podpisem.

f) Doručením potvrzení zakázky kupujícknu je objednávka platná a pro obě smluvní
strany závazná.

g) Vzhledem k tomu, že katalogová čísla zboží u kupujÍcÍho se mohou lišit od
katalogových čísel zboží prodávajÍcÍho a stejně tak se mohou lišit způsoby, kterými
obě smluvní strany zboží a jeho vlastnosti popisuji, je kupujÍcÍ povinen zkontrolovat
potvrzení objednávky, které obdržel od prodávajÍcÍho, zejména zda zboží, jeho
množství, cena a provedení odpovídá jeho objednávce a potřebám. Nerozporuje-li
kupující u prodávajícího potvrzení zakázky do dvou dnů od jejího obdržení, má se za
to, že prodávajíchn potvrzená objednávka je perfektní a pro obě strany tudíž závazná.
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h) Vymínikli si kupujÍcÍ, aby součásti dodávky zboží byly i dokumenty, např. prohlášení o
shodě, je třeba, aby jejich dodání bylo součástí potvrzené objednávky prodávajÍcÍm.
V opačném případě není prodávajÍcÍ povinen tyto dokumenty kupujÍcÍmu spolu se
zbožím dodat.

i) Datem uskutečnění dHčIho zdanitelného plnění této smlouvy dle článku ll. této
smlouvy (dále jen DUZP) se rozumí den dodání dÍ|čÍho plněni dle podle § 13 odst. 1
zákona o dani z přidané hodnoty číslo 235/2004 Sb. ve znění pozdějších předpisů

, (dále jen Zodph).

lV. Další podmínky plněni

a) Řádným dodáním zboží se rozumí dodání všech kusů zboží uvedeného v potvrzené
objednávce.

b) Dodávky zboží budou realizovány v pracovní dny smluvním dopravcem prodávajícího,
není-li domluveno jinak.

c) KupujÍcÍ je povinen prohlédnout si zboží bez prodlení po jeho dodáni, nejpozději do 3
(tří) dnů. Potvrzením dodacího listu potvrzuje kupujÍcÍ, že fyzicky dodané zboží je
totožné se zbožím uvedeným v dodacím listu, co do množství a jakosti a neobsahuje
žádné zjevné vady.

d) Odmítne-li kupujícI převzít řádně dodané zboží či se k převzetí zboží nedostaví či
převzetí neoprávněně odepře anebo v případě, že kupující neoprávněně odmítne
potvrdit dodací list, považuje se zboží za řádně dodané druhý kalendářní den
nás|edujÍcÍ po neúspěšném dodáni zboží, v opačném případě okamžikem potvrzení
dodacího listu kupujícIm. KupujÍcÍ není oprávněn odmítnout převzít zboží, které
vykazuje jen drobné či nepodstatné vady, které nemají vliv na funkčnost a užití zboží
kupujícím. Tuto skutečnost je však oprávněn uvést do dodacího listu při dodáni zboží.

e) V ostatním se podmínky dodání zboží řidI Dodacími obchodními podmínkami Siemens
Healthcare, s.r.o. (dále jen ,,DOP"), které jsou uvedeny v příloze č. 4 této smlouvy.

¶

S

V. Kupní cena a platební podmínky

a) Celková kupní cena za předmět plnění dle článku ll. této smlouvy je stanovena
dohodou smluvních stran v souladu se zákonem 526/1990 Sb. ve znění pozdějších
předpisů a vychází z ceny nabídnuté k VZ dle článku l. této smlouvy pro celou dobu
její platnosti:
Cena celkem bez DPH 6 433 718,12 Kč
(slovy: šest milionů čtyři sta třicet tři tisíc sedm set osmnáct korun českých a dvanáct
haléřů)

DPH 1 351 080,81 Kč
Cena celkem včetně DPH 7 784 798,93 KČ
(slovy: sedm milionů sedm set osmdesát čtyři tisíc sedm set devadesát osm korun
českých a devadesát tři haléřů)

b) Rozpis kupní ceny v příloze Atéto smlouvy (vycházejícI z jednotkových cen uvedených
prodávajícIm v příloze C) odpovídá nabídkové ceně a jednotkovým cenám uvedeným
v nabídce prodávajícího (vybraného dodavatele) k veřejné zakázce podle článku l. této
smlouvy.
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Tc) Vzhledem k čtyřleté době poskytování plnění má zadavatel právo uplatnit nárok na

snížení jednotkových cen stanovených v nabídce, pokud by dodavatel v průběhu
plněni veřejné zakázky snížil běžně nabízené ceny (ceníkové položky účastníka) pod
úroveň nabídnutých jednotkových cen, a to minimálně na úroveň nových ceníkových
položek.

d) Zadavatel nebude poskytovat uchazeči žádné zálohy.

e) Předpokládaný objem plnění (v množství ani finančním objemu ve výši nabídky k této
části veřejné zakázky) nezakládá pro zadavatele povinnost odebrat a uhradit plnění v
celém rozsahu, hodnoty mají pouze limitní charakter.

f) prodávajícI vystaví po dodání zboží fakturu dle dané objednávky nejpozději do 10 dnů
po DUZP. Faktura musí mít náležitosti účetního dokladu dle zákona č. 563/1991 Sb.,
o účetnictví v platném znění a zákona č. 235/2004 Sb., o DPH v platném znění.

g) Faktura musí být doručena v elektronické podobě na adresu
h) Splatnost faktury je dohodnuta ve lhůtě 30 dní ode dne jejího prokazatelného doručení

kupujIcímu, a to bezhotovostně na účet prodávajicího uvedený v záhlaví této smlouvy.
Splatnosti je rozuměno datum připsání dlužné částky na účtu prodávajĹcÍho.

i) V případě, že daňový doklad nebude mít odpovÍdající náležitosti, má kupující právo
zaslat jej do lhůty splatnosti zpět prodávajÍcÍmu k doplnění, aniž se tak dostane do
prodlení se splatností. Důvody vrácení sdělí kupující prodávajícknu písemně, zároveň
s vráceným daňovým dokladem. V závislosti na povaze závady je prodávajÍcÍ povinen
daňový doklad včetně jeho příloh opravit nebo vyhotovit nový. Lhůta splatnosti počíná
běžet znovu od opětovného zaslání náležitě doplněného či opraveného dokladu.

j) prodávajÍcÍ je povinen nejpozději do 28. února nás|edujÍcÍho roku plnění:
pokud bude plnit veřejnou zakázku prostřednictvím poddodavatele, předat
kupujícímu informace o poddodavatelích, kteří se podňeli na plněni veřejné
zakázky a jimž za plnění poddodávky uhradil v běžném roce vÍce než 10 % z
ceny vyfakturované kupujícímu (zadavateli) v tomto běžném roce.

© pokud nebude využito poddodavatelů, sdělí tuto skutečnost prodávající
kupujícknu nejpozději v této lhůtě.

1

Vi. Záruka a zajištění závazku

a) prodávajÍcÍ poskytuje na dodané zboží dle této smlouvy záruku ve lhůtě minimálně
70 % celkové expirační doby dodaného zboží, nebude-li dohodnuto ve výjimečných
případech jinak. Tato lhůta počíná běžet ode dne úspěšného předání a převzetí
předmětu dílčího plněni.

b) V případě reklamace zboží z důvodu pochybnosti o kvalitě dodávky bude zboží
vyměněno za jiné (nové), které nebude vykazovat obdobné závady, expresním
dodáním do 48 hodin, bez ohledu na aktuální stav průběhu reklamačního řízení.

C) Reklamaci lze nahlásit písemně, elektronicky nebo telefonicky. Reklamaci je třeba
doložit servisním výkazem nebo výpisem kontroly kvality nebo jiným písemným
prohlášením.

d) Pro případ prodlenI prodávajícího s plněním dle této smlouvy bez zavinění druhé strany
vzniká povinnost prodávajícího zaplatit kupujíchnu smluvní pokutu ve výši 500,- KČ
za každé jednotlivé porušení.
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ee) Pro případ prodlení kupujÍcÍho s úhradou faktury za dílčí plnění ve lhůtě splatnosti bez z
zavinění druhé strany vzniká prodávajícímu právo vyúčtovat úrok z prodlení v zákonem ,
stanovené výši (§ 2 nařizení vlády ČR č. 351/2013 Sb.). i_

f) Pro případ prodlení prodávajícího s doložením dokladu dle článku V. odst. j) této Ĺ
smlouvy se prodávajicí zavazuje uhradit smluvní pokutu ve výši 5 000,- KČ.

g) Smluvní pokuty či úrok z prodlení jsou splatné ve lhůtě 15 dnů od vyúčtováni.

h) V souladu s ustanovením §3 nařízení vlády ČR č. 351/2013 Sb. ve znění pozdějších
předpisů je dohodnuta částka nákladů spojených s vymáháním každé splatné
pohledávky ve výši 1 500,- kč.

VIl. Kontaktní osoby

a) Smluvní strany se zavazuji vzájemně spolupracovat a poskytovat si veškeré informace
potřebné pro řádné plnění svých závazků dle této smlouvy.

b) Smluvní strany jsou povinny neprodleně a prokazatelně informovat druhou smluvní
stranu o veškerých skutečnostech, které jsou nebo mohou být důležité pro řádné plnění
této smlouvy a jednotlivých objednávek.

C) Kontaktní osoby obou smluvních stran jsou uvedeny v záhlaví této smlouvy. Na tyto
osoby a adresy budou směrovány veškeré dotazy a oznámení souvÍsejÍcÍ
s plněním závazků z této smlouvy.

d) Změny týkající se kontaktních osob si budou strany neprodleně písemně oznamovat.
Změna je účinná dnem doručení oznámení druhé smluvní straně. Ke změně kontaktní
osoby nebo jejích údajů se nevyžaduje forma dodatku smlouvy, postačuje oznámení
provedené e-mailem nebo doporučeným dopisem, které bude doručeno druhé smluvní
straně.

VIII. Vyšší moc

Nás|edujÍcÍ ustanovení se použiji v případě události z vyšší moci:

a) Žádná strana nebude odpovídat za nesplnění kteréhokoli ze svých smluvních závazků
podle této smlouvy v důsledku událostí z vyšší moci, jak jsou v této smlouvě
definovány. Platební závazky vzniklé před událostí z vyšší moci nebudou událostmi z
vyšší moci prominuty. Za zásah vyšší moci nebudou v žádném případě stranami
uplatňovány a uznávány ty překážky, které by byly v rámci ustanoveni o vyšší moci
uplatnitelné, které však existovaly již v době, kdy byla smlouva uzavřena.

b) Za vyšší moc se považuji zejm. nepředvídatelné události, které se stanou po vstoupeni
smlouvy v účinnost, a které jsou mimo rozumnou kontrolu smluvních stran, nebo proti
kterým strany nemohly učinit rozumná opatření, v případě blokády, stávky, výluky,
války, nebezpečí války, mobilizace, revoluce nebo povstání, přírodní katastrofy, pokud
zabraňují nebo zdržují některou se smluvních stran v plněni jejich závazků podle této
smlouvy.

l"
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lX. Doba trvání smlouvy l

a) Smlouva je uzavírána na dobu určitou - 48 měsíců, ode dne účinnosti této smlouvy, l
I

nebo do vyčerpání finančního limitu (cena bez DPH) uvedeného v článku V odst. a) a
,v příloze A této smlouvy, a to tím dnem, který nastane dříve, pokud nedojde k ukončení l
ismlouvy jiným způsobem, :

b) Tato smlouva může být vypovězena kteroukoliv ze smluvních stran i bez uvedení ',l
důvodu, a to písemně. výpovědní doba činí 2 měsíce a začíná běžet prvním dnem )
měsíce nás|edujÍcÍho po měsíci, v němž byla doručena výpověď' smlouvy druhé )
smluvní straně. Ukončení této smlouvy samo o sobě nemá vliv na platnost objednávek l
potvrzených před jejím zánikem s tím, že pro realizaci objednávek zůstanou podmínky l

ľ

této smlouvy platné až do jejich splněni. l
itC) Smlouvu lze ukončit také písemnou dohodou i

d) Kupující je oprávněn od této smlouvy odstoupit v případě: i

@ prodlení prodávajÍcÍho s řádným dodáním zboží, jež je delší než 30 kalendářních
dnů po dodací lhůtě stanovené v článku Ill. odst. a), llopakovaného porušování podmínek plnění veřejné zakázky prodávajícím,

© že prodávajÍcÍ uvedl v nabídce informace nebo doklady, které neodpovídají
skutečnosti,

® v případě zahájení insolvenčního řIzeni dle zák. č. 182/2006 Sb., o úpadku azpůsobech jeho řešení (insolvenční zákon), ve znění pozdějších předpisů vůči
prodávajícímu, úpadku prodávajícího, prohlášení konkursu nebo zahájení řízení o
nuceném vyrovnání před dodáním zboží.

e) prodávajÍcÍ je oprávněn od této smlouvy odstoupit v případě:

© úpadku kupujícího ve smyslu ustanovení § 3 zák. č. 182/2006 Sb., o úpadku azpůsobech jeho řešení (insolvenční zákon), ve znění pozdějších předpisů,
prohlášení konkursu nebo zahájení řízení o nuceném vyrovnání před dodáním
zboží,

© prodlení kupujícího s převzetím zboží, ačkoliv byl prodávajícím písemně vyzván,
jež je delší než 15 kalendářních dnů,

© prodlení kupujÍcÍho s úhradou dlužné částky, jež je delší než 30 kalendářních dnů
ode dne její splatnosti.

f) Odstoupení musí být učiněno písemně, s vyznačením důvodu odstoupení a je účinné
dnem jeho doručeni druhé smluvní straně. Smluvní strana, jejíž porušení povinnosti
vyp|ývajíci z této smlouvy bylo důvodem pro odstoupení od této smlouvy, nemá nárok
na náhradu škody, která ji odstoupením od smlouvy vnikla

g) Odstoupení je účinné okamžikem doručení oznámení o odstoupení druhé smluvní
straně.

X. Společná a závěrečná ustanovení

a) Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti
prvním dnem měsíce nás|edujÍcÍho po uveřejnění smlouvy v informačním systému
registru smluv zřízeném podle zákona 340/2015 Sb. ve znění pozdějších předpisů.

b) Obě smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že kupující uveřejní metadata
k této smlouvě a textový obsah smlouvy v informačním systému registru smluv
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zřízeném podle zákona 340/2015 Sbj ve znění pozdějších předpisů bez zbytečného
odkladu po podpisu smlouvy. O zveře'nění bude prodávajÍcÍ vyrozuměn.

C) je-li nebo stane-li se některé ustanovení této smlouvy neplatné či neúčinné, nedotýká
se to ostatních ustanoveni této smlouvy, která zůstávají platná a účinná. Smluvní
strany se v tomto případě zavazuji dohodou nahradit takové ustanovení novým, které
nejlépe odpovídá původně zamýšlenému ekonomickému účelu původního
ustanovení. Do té doby platí odpovÍdající úprava obecně závazných právních předpisů
České republiky.

d) Obě strany se zavazují řešit všechny spory, které vzniknou z této rámcové smlouvy
nebo v souvislosti s ni, nejdříve dohodou. Nepodaří-li se dosáhnout dohody, budou
tyto spory předloženy k rozhodnutí příslušnému soudu. Místně příslušným k
případnému soudnímu řízení je obecný soud příslušný dle sídla kupujícího
(zadavatele).

e) V případě rozporu mezi ujednáním ve smlouvě a v jeho přílohách má přednost
ustanoveni této smlouvy.

f) Změny práv a povinností vyp|ývajÍcÍch ze smlouvy mající charakter pouze
nepodstatných změn lze měnit dohodou smluvních stran.

g) Strany se dohodly, že písemnosti zaslané jednou smluvní stranou druhé smluvní
straně se považují za doručené 3. dnem od jejich prokazatelného předání držiteli
poštovní licence odesHatelem, nebude-li v této Smlouvě či smluvními stranami
dohodnuto jinak.

h) Tato smlouva může být měněna jen formou písemných, číslovaných dodatků
odsouhlasených oběma smluvními stranami.

i) Práva a povinnosti z této smlouvy nemohou být převedeny na třetí stranu bez
předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany.

j) Veškerá práva a povinnosti vyp|ývající z této smlouvy se řídí zákonem č. 89/2012 Sb.,
občanský zákoník, v platném znění a ostatními právními předpisy České republiky.
Smluvní strany výslovně vylučují použiti § 1726, § 1728, § 1729, § 1740 odst. 3, §
1757 odst. 2 a 3, § 1758, § 1765 a § 1950 občanského zákoníku. Smluvní strany se
dále dohodly, že dle § 564 občanského zákoníku je vyloučena možnost změny této
smlouvy jinak než v písemné formě a dle ustanoveni § 558 odst. 2 věta druhá
občanského zákoníku se neuplatní a obchodní zvyklost tedy nemá přednost před
ustanoveními zákona, jež nemají donucujÍcÍ účinky.

k) Smluvní plněni ze strany prodávajícího je s výhradou, že nevzniknou žádné překážky
na základě národních nebo mezinárodních předpisů z oblasti práva mezinárodního
obchodu, anebo na základě embarg (či jiných sankcí).

l) Smluvní strany prohlašují, že vhodnými technickými a organizačními opatřeními zajisti
ochranu osobních údajů, které by zpracovávaly (ve smyslu ,,NařIzení Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob
v souvislosti se zpracováním osobních údajů a volném pohybu těchto údajů a o
zrušení směrnice 95/46/ES - obecné nařízení o ochraně osobních údajů" - gdpr) v
souvislosti s plněním této smlouvy.

m) Smlouva je vypracována ve dvou vyhotoveních, z nichž každá strana obdrží po
jednom.

n) Smluvní strany tímto prohlašujI, že obsah této smlouvy řádně zvážily, její celý text
přečetly a pochopily, a že ji uzavírají o své vůli a za přiměřených, nikoli jednostranně
nevýhodných podmínek. Uvedené skutečnosti smluvní strany stvrzují svými podpisy.
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o) Nedílnou součástí této smlouvy jsou nás|edující přílohy:

Příloha č. A - Technický rozsah poskytovaných dodávek v rozsahu nabídky
sp|ňujÍcĹ minimálně požadavky ze ZD

· Příloha č. B - Lokality, kde bude plněno
® Příloha č. C - Jednotkové a celková cena, z nabídky účastníka, které budou tvořit

podklad pro fakturaci opakovaných plnění
· Příloha č. D - Dodací obchodní podmínky Siemens Healthcare, s.r.o.

,
,A' ) , A q C:' 2 .. <7

V Ustľ nad Labem dne ..................

kupující:
Zdravotní ústav se sídlem v Ústí nad Labem

V Brně dne ' "- --

prodávající:
Siemens Healthcare, s.r.o.

P

J

Ing. Pavel Bernáth Mgr. Libor Ševčík, MBA

ředitel v plné moci

Ing. janka Hornišerová
v plné moci

Siemens Hea\ťhcare, sA '"D
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ZUUL — Dodávka látek pro diugnostické metody 2019, třetí etapa Příloha A kupní smlouvy - předpokládaná sPotře!?a,proůuKI
a ceny za dobu trväň\ smlouvy

i rmrr'"f"'mT¶mm"'rm'mmm'mTpFqmcr'r'm p

' Technická specifikace za období trvání smlouvy f
' Předpokládaná potřeba dodávek zboží a služeb Ĺ

l

: 'Pí í l předpokládaný ! !
F

: odběr za dobu i i nabídková cena ičÍslo zboží v kataloguObchodm název produktu v katalogu uchazeče Obchodnf název produktu v katalogu uchazeče : merná jednotka smlouvy v letech 7Säzba DPH % é 'o m",i i uchazeče é í ! í jí,
k" $ ! I ! i jcena za jednotku ICena celkem bez í

"a &É í í ! 4 ! jbez dph v kč Idph v kč Ĺ;
q q p

: ; : : hi: ;Casf 1 1 -- NiZké hNdiny prt'EetM \1 takutinách ! (;E'lKEM ZA $KL:P1NU : '""i 8 ":' 1<;z' , i , , íl

É ucnazece i " é " ' "" é i !''ii i i í i jcena za jednotku jcena celkem bez
"a &É ! Ĺ ! 4 I jbez dph v kč |dph v kč Ĺ;

: ; : : hi;Cast 1 1 -- NiZké hNdiny \1 takutinách ! (;E'lKEM ZA SKUPINU i : t, '""i 8 ":' 1<;z
: ;::i : É'' kí

:: " '' :· : ·sérový amyloid A - imunonefelometrické stanovení pomocí n " f i . í1101 . -. . . . . í Latex SAA í lXjMP11 vyšetřeníend-point Cl fixed-twne kinetiky v seru é ' í í
:' : '· i ;: . :T ' '

: : :: : ;' : "themopextn - ímunonefelometncké stanoveni pomocí end" \ m ' é i - - · i1102 . .. . . . . . !j He , opextn U1jVNOC' vysetrent ;
:point Cl fixed-twne klnet|ky v seru j , ;

i ' ': ':i ii ,: . .· : ;. .: : :: : :1103 a2makroglobuhn - munonefdometrické stanoveni pomocí N a2-Macroglobulin í OSAM09 é vyšetřeni í
end-point či fixed-time kinetiky v séru i i

:' : .· . .: :· ·; li !
: : :: . '1104 C1q složka komplementu - imunonefelometrické stanovení u C :

pomocí end-point či fixed-time kinetiky v séru Anuserunz to ,lai, an ,Iq : OTNT05 i vysetrení i; . .:.P: ,: ' :. b
t

:: : :.. :: ' ::Cl |nh|bltor - munonefelometncké stanoveni pomocí end" l-t' : Ť 3 i ié 1105 . .. . . . . N Cl·-ln ,i 'itcjr O\-:IEYŮ' i vysetrent :
point Cl fixed-tme kinetiky v seru i ; i

: . ,: ,: . .' :1 .

t
.

. :: . .:P

i 1 106 sTFR - imunonefelometrické stanovení pomoci end-point či hl n 3 i i
. , Le lex sTfR : OQTC11 í vyšetrení ;fixed-tme kinetiky v seru ' ; i

: . .' :': : :¶ ' l
í ' · ·

: ' :. : .albumin - munonefelometncké stanovení pomoci end-point : i i
1107 či fixed-time kinetiky v mozkomišním moku a ostatních N Albumin í OSAL.11 ! vyšetření !

' tělních tekutinách é ; ;
: ;i : ;. : .: ' :.: : ':lgG - munonefelometncké stanovení pomocí end-point či :

1108 fixed-time kinetiky v mozkomIšním moku a ostatních tělních N lgG í OSAS15 i vyšetření !
" 'tekutinách l i
i : ·: :I :lgG - imunonefelometrické stanovení pomoci end-point či i

1109 fixed-time kinetiky v séru u pacientů se vzorkem N lqG l OSAS15 ! vyšetření i
mozkomíšního moku l !

· ·: · p

D

; ;

: :IBM - imunonefelometrické stanoveni pomocí end-point či
1110 fixed-time kinetiky v mozkomíšn'm moku a ostatních tělních N l atex iqM ! OQACi1 ! vyšetření :

tekutinách l í i
; .. . :f ' ', i l

IgM - imunonefelometrické stanovení pomoci end-point či , Ĺ , i !
1111 fixed-time kinetiky v séru u pacientů se vzorkem N ! OSŕj"5 í vyšetření !

mozkomíšního moku a ped'atrické pacienty ! í !
: ' '· QP' ;
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ZUUL - Dodávka látek pro diugnostické metody 2019, třetí etapa

¶1
S. : .

i . .

IBA - munonefelometrické stanovení pomoci end-potnt či
. .1112 fixed-time kinetiky v mozkomĹšním moku a ostatních tělních N Latex IBA ! C'QA1-!ž ! vyšetření !

tekutinách é
Ž ; ·

' "
: '

:
: ' '

IBA - lmunonefe|ometr|cké stanovení pomoci end-point čí i i
: : :

1113 fixed-time kinetiky v séru u pacientů se vzorkem N igA i OSAR1E ! vyšetření í
; : ;
: : :mozkomíšnÍho moku a pediatncké pacienty ! í i
. . :
: : k

P ·
: :

C RP - imunonefelometncké stanovení pomocí end-point či ! ! . i
1114 fixed-time kinetiky v séru u pacientů se vzorkem Cardiopt)ase hsCRP é C)QIY21 ' vyšetření í

. : ;

.

mozkomíšního moku ! :
: : :
i ' ;

::
: :

haptogiobin - imunonefelometrické stanovení pomocí end- ' ! ! l
. . , :

1115 point či fixed-twne kinetiky v séru u pacfentů se vzorkem N Haptogiobin i OSA'J09 ! vyšetření i
: : :

mozkomíšního moku ; i i
: : :

:
: , :

i i

:
.

transferin - imunonefebmemcké stanovení pomocí end- ! ! í
: : .

1116 point či fixed-time kinetiky v séru u pacientů se vzorkem N Trasferriri i OSAXC)9 i vyšetřeni !
: : :

mozkomíšního moku ! l
: ·

·
i ' i

: : :
' : :

prealbumin - imunonefdometrické stanovení pomocí end- Ĺ ! !
1117 point či fixed-time kinetiky v séru u pacientů se vzorkem N Preälbumin í (jUIFC:9 i vyšetřeni

mozkomíšního moku l i
:

q
t r

:

: : :

orosomukoid - imunonefelometrické stanoveni pomocí end- ! i :
- : :1118 point či fixed-time kinetiky v séru u pacientů se vzorkem N a1-Acid Glycoprotem I OSAWO9 í vyšetření

:

mozkomíšního moku i i
N
í ' '

. ,

i ' '

, l l: f t
" ; :C3 - lmunonefelometrlcké stanoveni pomocí end-point či l " i

1119 fixed-time kinetiky v séru u pacientů se vzorkem N C3c i OSAP15 vysetření i
t :

mozkomíšního moku ! ! ll
0

l JI .
. : .

' :

C4 - imunonefelometrické stanovení pomocí end-point či í ;
1120 fixed-time kinetiky v séru u pacientů se vzorkem n C4 l osao15 i vyšetření í

mozkomíšnÍho moku l ! !
i t

l
i :

P
: : :

.apoKpoproteín Al - imunonefebmetrické stanovení pomocí i ! ;
· q

1121 end-point či fixed-time kinetiky v séru u pacientů se N Apolípoprc.)tein A l i OIJED09 ! vyšetření í
vzorkem mozkomíšního moku Ĺ i !

r
:

: :l · ·P
: : :

P r eapohpoprotein B - munonefelometncke stanoveni pomoci l
1122 end-point či fixed-time kinetiky v séru u pacientů se N Aľ)dipc}Drotein B l OSAN09 i vyšetření !

vzorkem mozkomíšního moku ĺ i i
: : :
· · F
T

: .
: - .
P · ·

' '
i í

" : :1123 BTP - imunonefelometrické stanovení pomocí end-point či N Latex BTP i 1 0709757 é vyšetřeni
fixed-time kinetiky v séru, CSF a sekretu i i

.: :
: :

. .
0 0
l

:;
: : :

: ;ASLO - munonefelometrické stanovení v séru pomocí i DPBU03 net'c i i
1124 nativního antigenu pomocí end-point čí fixed-twne k|netlky v N Latex ASL l OĹ'BU05 i vyšetrení l

séru á

: ' '
t '

;
· q ·I l
:

I :
C

lgG1 podtřída - imunonefelometrické stanovení pomocí end" N \ ĺ, j l W . :1125 . .. . . . . , f S lgG1 i O 3XK)¢' vysetřenipoint Cl fíxed-time kinetky v seru l i
: : .
i : :

: :
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1126 lgG2 podtřída - imunonefelometrické stanoveni pomocí end-
point či fixed-time kinetiky v séru

1 127 lgG3 podtřída - imunonefelometrické stanovení pomocí end-
point či fixed-time kinetiky v séru

I

1128 lgG4 podtřída - imunonefelometrické stanoveni pomoci end-
point či fixed-time kinetiky v séru

výpůjčka automatizovaného imunonefelometru s principem
měření endpoint a fixed-time kinetika
1. forma zpracování výstupních dat: koncentrace odečtená
z kalibrační křivky
2. oboustranná komunikace s OpenLIMS a LIMS pomocí

1129 Carových kódů
3. zálohováni dat
5. sIt'ové elektrické napájeni
6. servis a validace zdarma
7. servis do 3 dnů
8, UPS

"""""""·

" " 'Y&" Š.,
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, . . . . W Q p Příloha A kupní smlouvyZUUL - Dodávka latěk pro dyagnostgcke metody 2019, tretš tapa a ceny za
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'R ,

V ' " " '"K'\; ,1>: . ,· r ·

!
N AS lgG2 l (')QXK()9 i vyšetření ii !

:

: · ·
.
: i :
: k :
F · '

' ;k ·i :b

N i ätrX lgG :'- j OPA'j(13 vyšetřeni !
· ' i: · ,

l— · ·. · -· m—=
;: · ;: ·

. · :: :
hi.-Latex lgG 4 i (?PAUC13 i vyšetření í

; :
' '· ; .

i
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. . · ·Ž i
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" : ;l
h .

! ' i
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: : :' ' 'i ť i
: ' .· ' ·; :: ; i l" I í Ž

Netelomrtŕ BN ll i OVIA : komplet j: i i i
l : ' Ĺl i Ĺ
: . :: Ť ,: l :
: ; ·· ' i· .
Ž · l

! ' !
; :· : ;

· · · : ;·
: · :' Ĺ i
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P , ·

:-.".'"''"""''.","'

. . ' í ' ! í : 6 433 718,12 KČ :lCena za dodavku (bez DPH) - celkem i
_ _ ĺ _ ~~~~~~2 _A~~_ _ ' -~==~-----==—---r tĹ J .i ,' ,':, I

t l ; i í ' - ! 1 351080,811.částka DPH - základni sazba - celkem , ' i b., .. .......... .q ..,.¢.,..,.............p ......P """""°'""""""""""""""'"7\
·..L0..K : J

· · . , ' ' '".'.r : í.' ; ':i Castka DPH - snížena sazba - celkem ; i . i

. . Ĺ ! ' i ' 7 784 798,93 Kčtčelkova hodnota s DPH za dodayku w=~~^ , , , , , i i,, W , , , í '
W .Fum%2 '"" m \ sr f Ý '"'.''",'·

q Poznámka:
i
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Mgr. MBA a Ing. ja'ía
v plné moci

HorniČ rová
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ZUUL - Dodávka látek pro diagnostické metody 2019, třetí etapa
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Seznam pracovišť' zadavatele, pro která přichází v úvahu plnění z veřejné zakázky - ,,ZUUL - Dodávka látek pro diagnostické metody 2019, třetí
etapa"

Tabulka 1

lokalita pracoviště ulice, čísľo tněsto kor)takžní osoba elektronická adresa

74 Dittrichova 17 128 01 Praha 2
Klinické laboratoře Centra
imunologie a mikrobiologie . W Ivana .· ' ivana.stiborova@,zuusti.cz,85 Na Kabate 229 400 11 Ustľ nad Labem - Bukov ,

.
400 01 Ústí nad Labem, Moskevská . .

84 Oddelem MTZ pro obchodni jednani 1531/15

Provozní doba
Tabulka 2

telefonní spojeni
lokalita místo plnění pro přlj'em pondělí úterý středa čtvrtek pátek

dodávek

74 128 01 Praha 2, Dittrichova 17 234118593 7:00 až 15:00 7:00 až 15:00 7:00 až 15:00 7:00 až 15:00 7:00 až 15:00

85 400 11 Ústí nad Labem - 477751823 7:00 až 16:00 7:00 až 16:00 7:00 až 16:00 7:00 až16:00 7:00 až 16:00Bukov, Na Kabátě 229

Stránka 1 z 1
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Seznam pracovišť' zadavatele, pro která přichází v úvahu plnění z veřejné zakázky - ,,ZUUL - Dodávka látek pro diagnostické metody 2019, třetí
etapa"

Tabulka 1

,2 liti,' ,' '\ '(",'"""'"i "l,; ,·' ,"1""/' : U)l? ":/"""' m'""'" "" '
i

74 Dittrichova 17 128 01 Praha 2
Klinické laboratoře Centra .
imunolo le a mikroblo|o íe V , ,g ' g" ,85 Na Kabáte 229 400 11 Ustľ nad Labem - Bukov

.

- - - "e 400 01 Ústí nad Labem, Moskevská .84 Oddeienv MTZ pro obchodm j Aýnang 1531/15 Mi

Provozní doba
Tabulka 2

spo/'€'mľ
/okal/ta ,'Msk) ,c/ně,"ň ,Ci') úterý' s!:Ťe(j'ú ·"\, ,' "" '.'

74 128 01 Praha 2, Dittrichova 17 234118593 7:00 až 15:00 7:00 až 15:00 7:00 až 15:00 7:00 až 15:00 '7:00 až 15:00

85 400 11 Ústi nad Labem - 477751823 7:00 až 16:00 7:00 až 16:00 7:00 až 16:00 7:00 až 16:00 7:00 až 16:00Bukov, Na Kabátě 229

Stránka 1z 1

m"' ==" - "" " —.-- "T ·~—-—&E~ .,á-- """="" "T"" , "" ==--, = -".= - , ..=-- = ," ,,

- I



LUIJL --- Dodávka látek pro diagnostické metody 2019, třetí etapa """"" Z,,,,,, ,,, ,
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Č , C ,

Seznam pracovišť' zadavatele, pro která přichází v úvahu plnění z veřejné zakázky - ,,ZUUL - Dodávka látek pro diagnostické metody 2019, třetí
etapa"

Tabulka 1

lokalita pracoviště ulice,, číslo město kontaktní osoba elektrontcká ac/resa

74 Dittrichova 17 128 01 Praha 2 .
Klinické laboratoře Centra . .
imunologie a mikrobiologie . . . , .· | ,85 Na Kabate 229 400 11 Ustľ nad Labem - Bukov D

.

84 Oddělení MTZ pro obchodníjednání ::::: 5ÚSti nad Labem, Moskevská

Provozní doba
Tabulka 2

telefonní spojení
lokalita místo plněni pro příjem pondě/l úterý středa čtvrtek pátek

dodávek

74 128 01 Praha 2, Dittrichova 17 234118593 7:00 až 15:00 7:00 až 15:00 7:00 až 15:00 7:00 až 15:00 7:00 až 15:00

85 400 11 Ústí nad Labem - 477751823 7:00 až 16:00 7:00 až 16:00 7:00 až 16:00 7:00 až 16:00 7:00 až 16:00Bukov, Na Kabátě 229
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Příloha C kupní sm\ouvy

ZUUZ - Dodávku 4átek pku diůgnůsůcké metody ŽM9, třetí

mmmx:mci

Jednotkové ceny pro veřejnou zakázku
Předpokládaná potřeba dodávek zboží a služeb

: : :
O , ·:: ,í W. i ' : nabídková cena

: '"' . , V i cisĺo zboží v katalogu i : y i) 'Ž Obchodni nazev produktu v katalogu uchazeče merna jednotka :Sazba DPH o ,
d "u ,N i uchazeče jit) ¢5 o Ĺ ! Cena za jednotku
jíž.
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Příloha C kupní smlouvy - nab\dkcj';i'jéd

ZUUL - Dodávka látek pro diggmstické metody 201.9, třeí"í
· ' 'É,

1110 \, 3 '}$/ĺ ! _)( ,,1\'"" i ' i vyšetřen"
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.: :
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!1111! '"\' |,!l\/' I "í' ! vyšetřeni !
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:
: : ''
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· i :

1114 í CardioPhase hsCRP CQ1Y21 vyšetření i:· :
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;

i:
·

1115 ' N C)ŠAVČ)') ' vyšetření '"
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: · Ž ·: :
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:

:: , ,

1117 I N Prea|bumir] í OUIF09 í vyšetření
:

:
.
; :

1118 N a1-Acíd Glycoprotein i OSAW(J9 ! vyšetřeni !: ·
· : :
: ; :

.
:
::

1119 Ĺ N C3C Ĺ OSAP15 ! vyšetřeni !
: :

;
; i

· ? :; .
: : : 4ŕ V V '

1120 ' j'. '.' ' " 'í':,."., .l :_, i vysetrent
·i

; ·
i i

:i

1121 ! "' '\\ "j! )t ' if ,'\ i ! CL '-y"' ! vyšetření I
.: , ,

i

1122 l řv i i vyšetřeni i
:;



' ' '\ ,

,l,.Příloha C kupní smlouvy - nabídkové
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,' Dodací obchodní podmínky

E
S'

,i Siemens Healthcare, sx.o.
F'

- datum vydání: 1. června 2016 -
,

l. Úvodní ustanoveni v důsledku prodlení objednatele s jejím zaplacením
dodavateli ku rzová ztráta tím, že zaplacená částka

1. Tyto dodací obchodní podmínky (dále jen ,,podmínky") přepočtená na KČ dle kurzu devizového trhu vyhlášeného
fi' jsou obchodními podmínkami ve smyslu § 1751 zákona č. ČNB mezi KČ a přIslušnou zahraniční měnou v den
:' 89/2012 Sb , občanský zákoník (dále jen ,občanský zaplacení je nižší než zaplacená částka přepočtená na KČ

zákoník") Nestanoví-li smlouva jinak, řídí se těmito dle uvedeného kurzu mezi KČ a příslušnou zahraniční
podmínkami právní vztah, mezi objednatelem zboží, prací měnou v den splatnosti příslušné faktury, je objednatel
či služeb (dále jen ,,objednatel") a Siemens Healthcare, povinen uhradit dodavateli takto vzniklou kurzovou ztrátu
s.r.o., jako dodavatelem zboží, prací či služeb (dále jen na základě písemné výzvy dodavatele k jejímu uhrazeni.
,,Siemens" nebo ,,dodavatel"), a to bez ohledu na
skutečnost, jaký konkrétni smluvní typ je mezi nimi 7. V případě prodlení objednatele s úhradou
uzavřen. Specifikace dodávaného zboží, vykonávaných fakturované částky je objednatel povinen zaplatit
prací či poskytovaných služeb (dále jen ,,dodávka") je dodavateli úrok z prodlení ve výši 0,05% z celkové
vymezena smlouvou. dlužné částky (včetně DPH) za každý i započaiý den

prodlení. Úroky z prodlení mohou být objednateli
2. V případě, že vedle těchto podmínek platí rovněž dodavatelem vyúčtovány bud' najednou po úhradě
obchodní podmínky objednatele, pak v případě rozporu dlužné částky či zániku smlouvy, anebo dílčím
mezi nimi a těmito podmínkami mají přednost tyto způsobem za určité období trvání prodlení. Objednatel
podmínky. je povinen zaplatit dodavateli vyúčtovanou výši úroků

z prodlení nej)oozději do 14 dnů od vystavení
3. Objednatel výslovně potvrzuje, že si přečetl, vyúčtování. Právo dodavatele na náhradu škody
porozuměl a souhlasí s ČI. 1/. odst. 7, ČI. 1\L odst. 2 a 5, v plné výši není tímto dotčeno. Ustanovení § 1805
ČI. 1L odst. 4, CL VII. odst. 1, 3 a 4 a CL XII. odst. 5, 6 a odst. 2 občanského zákoníku se neuplatní.
10 podmínek.

lil. Předáni a převzetí dodávky
ll. Ceny, platební podmínky a započteni

É

1. Cena je sjednána dohodou a uvedena bez daně z
přidané hodnoty (dále jen ,,DPH"). V ceně není zahrnuto
případné dopravné, poštovné, balné, apod.

2. Zavázal-li se dodavatel rovněž k instalaci, montáži, či
uvedeni do provozu předmětu dodávky, je objednatel
povinen dodavateli kromě sjednané ceny uhradit veškeré
další v souvislosti s tím účelně vynaložené náklady.

3. Cenu je objednatel povinen dodavateli zaplatit po
splněni dodávky. Cena musí být zaplacena na bankovní
účet dodavatele, přičemž na tento účet musí být připsána
bez jakýchkoli srážek a jakéhokoli jednostranného snÍženÍ
či zadržení. Dluh objednatele je splněn okamžikem
připsáni předmětné částky na účet dodavatele.

4. je-li poskytnut závdavek, § 1808 odst. 2 občanského
zákoníku se neuplatni. Je-li sjednáno zádržné ve formě
zaplacení části kupní ceny až po splnění dalších
podmínek uvedených ve smlouvě, je toto zádržné splatné
nejpozději vydáním rozhodnutí příslušným insolvenčnim
soudem o úpadku objednatele.

5. Objednatel je oprávněn jednostranně započíst
pohledávky, které jsou splatné, vymahatelné,
nepromlčené, které nejsou mezi stranami sporné, a za
předpokladu, že zápočet byl písemně odsouhlasen
dodavatelem. Dodavatel je oprávněn započíst jakékoli
splatné pohledávky. Objednatel není oprávněn postoupit
jakoukoliv pohledávku za dodavatelem na třetí osobu bez
předchozího písemného souhlasu dodavatele.

6. je-li cena sjednána v zahraniční měně a vznikne-li

1. Objednatel je povinen řádně dokončenou dodávku
převzít (řádně dokončenou dodávkou se rozumí i funkční
dílo, které má pouze drobné vady, které samy o sobě ani
ve spojení s jinými nebráni řádnému užÍvání díla k účelu
sjednanému ve smlouvě nebo k účelu vzhledem k povaze
dodávky obvyklému). Pokud bude objednatel v prodlení
s převzetím dodávky, je dodavatel oprávněn žádat po
objednateli uhrazeni všech nákladů vzniklých v souvislosti
s prodlením objednatele.

2. Dodavatel splní dodávku jejím předáním objednateli na
dohodnuté místo a v dohodnutém čase, a to i v případě,
že se objednatel k převzetí dodávky nedostaví či toto
převzetí neoprávněně odepře, anebo v případě, kdy
neoprávněně odepře potvrdit předávací protokol.
V takovém případě nemá dodavatel povinnost přikládat
k faktuře předávací protokol, ačkoliv taková povinnost byla
mezi stranami ve smlouvě sjednána; postačí k faktuře
připojené písemné prohlášení dodavatele o skutečnosti
uvedené v prvé větě tohoto odstavce.

3. Objednatel je povinen při převzetí předmět dodávky
prohlédnout. Není-li to možné (nikoli však z důvodu na
straně objednatele), je objednatel povinen zařídit prohlídku
předmětu dodávky co nejdříve po jejím předáni
dodavatelem. Bez ohledu na to, zda objednatel předmět
dodávky prohlédl či nikoliv, je objednatel oprávněn
vytknout vadu plnění do 7 dnů od převzetí předmětu
objednávky či jejího předání dle odstavce 2 tohoto článku.

4. Dodavatel je oprávněn uskutečnit dodávku poskytnutím
vÍcero dílčích plnění. Objednatel je povinen zaplatit
přIslušnou díIčI část ceny po splněni takové dÍ|čÍ dodávky.

;\
?

i

·1

ä

I

Stránka 1 z 8



SIEMENS
Dodací obchodní podmínky

Siemens Healthcare, s.r.o. l

- datum vydáni: 1. června 2016 -

5. Dodavatel je oprávněn zajistit splnění dodávky výrobce), které je k uskutečněni dodávky nezbytné, )
prostřednictvím poddodavatele. ačkoliv povinná strana o úřední povolení včas a řádně '!

zažádala.
6. Pokud to je z povahy konkrétni části dodávky možné,
lze dodávku nebo její část provádět prostřednictvím tzv. 5. V případě dodavatelem zaviněného prodlení s
vzdáleného přístupu. Pokud smlouva výslovně nestanoví, dokončením dodávky ve sjednaném termínu je )
zda konkrétní část dodávky má být dodavatelem objednatel oprávněn požadovat na dodavateli l
prováděna v místě plněni, nebo vzdáleným přístupem, zaplacení smluvní pokuty ve výši 0,05% z ceny
přičemž povaha plnění obě tyto varianty umožňuje, je zpožděné dodávky nebo části dodávky bez DPH za
dodavatel oprávněn zvolit mezi těmito způsoby dle svého každý den prodlení, maximálně však do výše 5% z
uváženi bez vlivu na dohodnutou cenu dodávky. V ceny zpožděné dodávky bez DPH.
případě. že má být dodávka nebo její část prováděna
vzdáleným přístupem, je objednatel povinen vzdálený 6. Bude-li dokončeni dodávky na žádost objednatele
přístup dodavateli včas umožnit. Každá ze smluvních pozdrženo, je dodavatel oprávněn účtovat objednateli 1|
stran nese své náklady spojené se vzdáleným přístupem. náklady na skladování, případně náklady na přerušení ii

prací. jl
IV. Termín dodáni ,l

7. Dodavatel je oprávněn dokončit dodávku i před j
1. Včasné dokončeni dodávky dodavatelem je podmíněno sjednaným terminem plnění; takové plnění se považuje za 'l

j!včasným poskytnutím potřebné součinnosti a dodržením řádné a objednatel je povinen ji převzít. |1
povinnosti objednatele. V případě neposkytnuti l
součinnosti nebo nesplněni jiných povinností objednatele V. Přechod vlastnického práva, přechod nebezpečí l)
se lhůta pro dodáni prodlužuje o dobu, po kterou trvalo škody
neplněni povinností objednatele. 1|

1. Objednatel nabude vlastnické právo k předmětu i|
2. Plnění dodavatele je rovněž podmíněno tím, že dodávky úplným zaplacením sjednané kupní ceny. ii
objednatel není vůčb němu v prodlení s žádnou
platbou i na základě jiného smluvního vztahu 2. Nebezpečí škody na dodávce přechází na objednatele lj
uzavřeného mezi dodavatelem a objednatelem. Po takto: :j
dobu takového prodlení objednatele není dodavatel - při dodávce bez instalace či montáže okamžikem {j
v prodlení s poskytnutím předmětné dodávky a předání dodavky (příp. dňči dodávky) objednateh, popř. 'Í
sjednaný termín se přiměřeně prodlužuje nejméně o jejím odesláním či předáním dopravci, ij
dobu odpovídajicí délce shora uvedeného prodlení - při dodávce, která zahrnuje instalaci či montáž, !i
objednatele. okamžikem dokončení a předání dodavky (příp. dňčí :i

dodávky), popř. po úspěšném ukoncení zkušebního i|
3. Je-li sjednáno poskytnuti zálohové platby, není provozu, byl-li sjednán. Je-li zkušební provoz sjednán,
dodavatel povinen k dodáni dodávky před poskytnutím musí jeho zahájeni bez odkladu navazovat na provedení
takové platby. instalace či montáže. Není-li zkušební provoz zahájen do )

S-ti dnů po provedeni instalace či montáže a není-li
4. Není-li dodávka dokončena ve sjednaném terminu z dohodnuto jinak, přechází nebezpečí škody na dodávce i;
důvodu existence okolnosti vyšší moci, jež nastala v na objednatele uplynutím této lhůty. !!
období od počátku platnosti smlouvy do stanoveného
terminu pro dokončeni dodávky, termín pro dokončení 3. Dojde-li z důvodů na straně objednatele k prodlení s
dodávky se přiměřeně prodlužuje. Za okolnost vyšší moci převzetím dodávky, popř. k prodlení jejího odesláni či
se považuje taková překážka, která povinné straně brání v předáni dopravci, či ke zdrženi zahájeni či ukončení
plnění, která nastala nezávisle na její vůli, u niž nelze instalace, montáže či zkušebního provozu, přechází l.
rozumně předpokládat, že by povinná strana tuto nebezpečí škody na dodávce na objednatele v první den I
překážku nebo její následky odvrátila nebo překonala, a takového prodlení. To se týká i předání dle článku III, odst. l'

i:která nevznikla teprve v době, kdy byla povinná strana v 2 těchto podmínek.
prodlení s plněním své povinnosti, a která nevznikla z
hospodářských poměrů povinné strany. Za okolnost vyšší 4. Objednatel přebírá riziko změny okolností ve
moci se považuje zejména přÍrodní katastrofa (např. smyslu § 1764 až 1766 občanského zákoníku.
povodeň, bouřka, nezvyklé horko, nezvyklá zima, nezvyklé
sucho, tornádo, blizard, tropická bouře, hurikán, krupobití, VI. Licenční ujednání
sesuv půdy, sopečná erupce a její následky, závrt, lavina,
zemětřesení a jeho následky, nezvyklé sluneční erupce, 1. Pokud je součástí dodávky aplikačně programové
dopad vesmírného tělesa, apod.) válka, mobilizace, vybaveni, je dodavatel výlučným vlastníkem autorských
nepokoje a podobné události, dále pak stávka, výluka, práv k tomuto aplikačně programovému vybavení (dále jen i
průtahy či neuděleni úředního povolení (zejména "APV"), včetně souvisejÍcÍch znalosti k jejich využiti a je
vývozního povoleni ze strany příslušného orgánu v zemi oprávněn s tímto APV samostatně a bez jakýchkoliv l )
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omezení nakládat.
2. Dodavatel převádí ria objednatele práva k užiti APV za
podmínek dále stanovených:

3. Dodavatel poskytuje objednateli nevýhradní licenci užít
APV. Dodavatel je nadále oprávněn k výkonu práva užit
dílo způsobem, ke kterému licenci udělil, jakož i k
poskytnuti licence třetím osobám. Objednatel získává
licenci k užiti bez omezení teritoria. Cena za licenci je již
obsažena ve sjednané kupní ceně.

4. Dodavatel zaručuje, že APV bude funkční podle jim
dodané dokumentace, pokud je dodávka dokumentace
předmětem smlouvy.

5. Objednatel se zavazuje, že neposkytne či nepřenechá
APV ani jeho dokumentaci bez výslovného souhlasu
dodavatele třetím osobám.

6. Objednatel není oprávněn APV upravovat, modifikovat
či jinak do něj zasahovat vyjma případů výslovně
povolených právními předpisy či dodavatelem. Pro
vyloučenI pochybností strany sjednaly, že v případě
provedení úpravy, vylepšeni či jakékoliv jiné modifikace
APV ze strany objednatele nebo na základě požadavku
objednatele jinou třetí osobou (s výjimkou případů, kdy
dodavatel příslušnou úpravu, vylepšeni či modifikaci
schválil), nese objednatel veškerá rizika (včetně následků
rizik) vyp|ývajÍcÍ z provedených úprav či změn či s nimi
souvÍsejÍcÍ. V případech, kdy objednatel provede úpravy,
vylepšeni či jakékoliv jiné modifikace APV během trvání
smluvní záruční doby nebo odpovědnosti za vady bez
souhlasu dodavatele, je vyloučena odpovědnost
dodavatele, a to za veškeré vady či případy
nezpůsobilosti, které by v důsledku takové
neodsouhlasené úpravy, vylepšení či jakékoliv jiné
modifikace APV vznikly.

7. Objednatel je oprávněn k pořízení záložnI
rozmnoženiny APV, pokud je to nezbytné pro jeho užIvánL
Všechny záložní rozmnoženiny podléhajI těmto licenčním
podmínkám. Všechny názvy, obchodní značky, označení
autorské ochrany (©, ®) a poznámky o omezeni
uživatelských práv musí být na těchto kopiích
reprodukovány.

8. Objednatel nesmí APV nebo jeho kopii prodávat,
distribuovat, půjčovat, pronajímat, licencovat, ani jinak
přenášet na další osoby, dále nesmí APV předat ani jinak
zpřístupnit třetí osobě, poskytnout souhlas k jeho užíváni,
a to ani k užíváM částečnému. výše uvedené činnosti
může objednatel provádět pouze s předchozím písemným
souhlasem dodavatele. Na tento souhlas dodavatele však
nemá objednatel právní nárok a může mu být i bez
uvedeni důvodu odmítnut, případně odvolán.

9. Objednatel nesmí oprávněni tVOřÍCÍ součást licence
poskytnout a/nebo postoupit třetí osobě. Byl-li převeden
závod objednatele nebo jeho část, která tvoří jeho
samostatnou složku, vyžaduje se k převodu licence

předchozí souhlas dodavatele.
10. Objednatel nesmí přetiskovat ani kopírovat
dokumentaci ani další písemné materiály dodané spolu s
apv a mající k němu vztah bez předchozího písemného
souhlasu dodavatele.

11. Dodavatel nezaručuje, že APV bude vyhovovat všem
požadavkům objednatele nebo že bude pracovat
v kombinacích, které objednatel pro jeho použití zvoli,
zvláště jedná-li se o požadavky a kombinace, které
dodavateli nebyly známé v době, kdy předmětné APV
vytvářel či jedná-li se o tzv. krabicový software.

12. Dodavatel nenese odpovědnost za přímé i nepřímé,
náhodné, vyvozené nebo ekonomické škody způsobené
nevhodnou aplikací nebo nevhodným použitím APV
včetně škod nebo nákladů (bez omezeni) souvisejících se
ztrátou růstu, obchodních aktivit, dobrého jména, dat nebo
počítačových programů. Nevhodnou aplikací nebo
použitím se rozumí užití v rozporu s pokyny dodavatele či
v rozporu s technickými podmínkami. Ustanovení § 2898
občanského zákoníku není tímto dotčeno.

VIl. Náhrada újmy

1. celkový rozsah povinnosti dodavatele nahradit
objednateli újmu na jmění (škodu), která objednateli
v souvislosti s plněním této smlouvy nebo porušením
právního předpisu vznikne, je omezen do výše 10%
celkové smluvní ceny dle této smlouvy (bez DPH), a to
za veškeré škodní události vjejich souhrnu. Nahrazuje
se pouze skutečná škoda, ušlý zisk ani další iýpy
škod se nenahrazuji. Škoda se nahrazuje přednostně
v penězích. Případné smluvní pokuty či jiné sankce
hrazené dodavatelem objednateli se započítávají na
náhradu škody v plné výši. výše sjednané omezení se
nepoužije na náhradu škody způsobenou úmyslně
nebo z hrubé nedbalosti nebo na náhradu škody
způsobené člověku na jeho přirozených právech.
Promlčecí lhůta pro uplatnění nároku na náhradu
škody trvá jeden rok. To pIati i pro právo na náhradu
Škody způsobené vadou výrobku.

2. Zanikla-li povinnost dodavatele uskutečnit dodávku pro
nemožnost plněni, je dodavatel povinen uhradit
objednateli tím vzniklou škodu pouze v případě, že
nemožnost plněni byla dodavatelem zaviněna. Pro rozsah
náhrady takto způsobené škody platí odstavec 1 tohoto
článku obdobně.

3. Sjednají-li smluvní strany ve smlouvě záruku za
jakost, tato plně nahrazuje zákonnou odpovědnost
dodavatele za vady.

4. Vpřípadě, že plněni ze smlouvy má nebo bude
sloužit pro plnění objednatele ve prospěch třetí osoby
(třetí osoby ve vztahu k dodavateli) a objednatel
nebude konečným nebo jediným uživatelem dodávky
nebo její části, je objednatel povinen smluvně zajistit
omezeni své odpovědnosti dodavatele vůči této třetí
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l
osobě ve stejném rozsahu, v jakém je odpovědnost rovněž v případě, že okolnost vyšší moci bráni realizaci
mezi dodavatelem a objednatelem omezena těmito dodávky po dobu delší než 3 měsíce.
podmínkami. Vpř/padě, že objednatel a třetí osoba, l
pro niž plněni ze smlouvy slouží, takové omezeni 5. Dodavatel je oprávněn odstoupit od smlouvy též
odpovědnosti platně nesjednají, bude objednatel v případě, kdy se objednatel dostane vůči němu do
povinen dodavateli nahradit přli)adnou újmu prodlení se splněním svých peněžitých závazků, které je
v takovém rozsahu, který představuje rozdíl mezi delší než 30 dnů, právo na odstoupení od smlouvy má i v
náhradou újmy skutečně poskytnutou dodavatelem případě, kdy tyto peněžité závazky plynou z jiné smlouvy,
třetí osobě a náhradou újmy, kterou by dodavatel jinak než od které je odstupováno.
poskytl třetí osobě při existenci shora popsaného
omezeni odpovědnosti. lX. Důvěrnost, ochrana osobních údajů

VIII. Odstoupení od smlouvy

1. Smluvní strany mohou odstoupit od smlouvy pouze
v případech podstatného porušení smlouvy či v případech
výslovně uvedených ve smlouvě nebo v těchto
podmínkách či v případech výslovně uvedených
v právních předpisech. Odstoupeni je účinné dnem
doručeni písemného oznámeni o odstoupeni druhé
smluvní straně.

2. Podstatným porušením smlouvy se rozumí:
a) prodlení dodavatele s uskutečněním dodávky, jež je
dodavatelem zaviněno a jež je delší než 30 dnů. Po
uplynuti této lhůty objednatel neprodleně vyrozumí
dodavatele, zda trvá na uskutečnění dodávky. Trvá-li
objednatel na jejím uskutečněni, může od smlouvy
odstoupit teprve po marném uplynutí 30 dnů po doručeni
předmětného vyrozuměni dodavateli,
b) prodlení objednatele se zaplacením fakturované částky,
které je delší než 30 dnů,
c) prodlení objednatele s poskytnutím zálohové platby,
které je delší než 5 dnů,
d) neposkytnutí součinnosti ze strany objednatele a tím
způsobená následná nemožnost plnění dodavatele, jež je
delší než 30 dnů,
e) neoprávněné nakládáni s výsledky duševního
vlastnictví dodavatele objednatelem,
f) porušeni závazků . uvedených v článku Xi. těchto
podmínek.

3. Smluvní strana je oprávněna odstoupit od smlouvy s
účinky ke dni doručeni písemného projevu vůle
obsahujÍcÍho oznámeni o odstoupeni druhé smluvní
straně, také pokud:
a) bylo příslušným insolvenčním soudem vydáno
rozhodnuti o úpadku druhé smluvní strany,
b) byl příslušným insolvenčnIm soudem zamítnut návrh na
vydání rozhodnuti o úpadku, a to pro nedostatek majetku
druhé smluvní strany,
c) druhá smluvní strana zastavila své platby,
d) byl druhou smluvní stranou podán insolvenčnimu soudu
návrh na vydání rozhodnutí o úpadku ohledně této druhé
smluvní strany,
e) byl bezvýsledně veden výkon rozhodnuti nebo exekuce
na majetek druhé smluvní strany.

4. Smluvní strany jsou oprávněny odstoupit od smlouvy

1. "Důvěrnými informacemi" se rozumí jakékoliv
informace, data, údaje či sdělení označená smluvní
stranou, která informace poskytuje, jako ,,Důvěrné" či
podobně popsané, a dále zejména jakékoli obchodní či
technické informace a data, které jedna ze smluvních
stran sdělí druhé, a které se vztahuji k účelu, k jehož
naplněni je předmětný smluvní vztah uzavírán, a to na
jakémkoliv nosiči dat - at' už na papíře či elektronicky.
Budou-li data či informace důvěrného charakteru sděleny
ústně, musí být přijimajÍcÍ strana na tuto skutečnost
upozorněna při ústním sdělení a následně musí být
důvěrnost potvrzena předávajici stranou písemně do 3
dnů od ústního sdělení.

.2. žádná ze smluvních stran není oprávněna bez
předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany
sdělit třetí osobě důvěrnou informaci, nebo ji důvěrnou
informaci, byt' i jen částečně, jakkoli zpřístupnit. Smluvní
strany jsou oprávněny použit přijaté dokumenty, údaje
a informace související s důvěrnou informací pouze k
účelu stanovenému tímto smluvním vztahem. Porušením
povinnosti mlčenlivosti není poskytnuti informací při
plněni povinnosti vyplývající ze zákona nebo poskytnuti
informací soudu nebo rozhodčímu soudu při uplatněnI
jakýchkoli nároků či práv z daného smluvního vztahu, a
nebo poskytnuti informaci, dokumentů a údajů osobám,
které s danou smluvní stranou tvoří koncern (holding),
dále konzultantům a jiným osobám zúčastněným na plnění
smluvního vztahu nebo činnostech souvisejicích s daným
smluvním vztahem, kteří mají podle zákona nebo smluvně
převzatou povinnost mlčenlivosti, přičemž žádná ze
smluvních stran není oprávněna v jakékoli souvislosti
s tímto smluvním vztahem tyto osoby zprostit povinnosti
mlčenlivosti. Smluvní strany se zavazují zajistit, aby tyto
osoby byly seznámeny s povinností utajení a byly
zavázáni k jejímu dodrženi ve stejném rozsahu jako
smluvní strany. Povinnost mlčenlivosti se nevztahuje na:
- informace, které jsou veřejně známé v době uzavřeni
smluvního vztahu, nebo k jejichž zveřejnění dojde
následně jiným způsobem než porušením povinnosti
zachovávat důvěrnost smluvní stranou,
- informace, které smluvní strana musí zveřejnit v souladu
s právním předpisem nebo rozhodnutím orgánu veřejné
moci oprávněného k tomu na základě právního předpisu,
- informace, které má smluvní strana prokazatelně
k dispozici již k datu uzavřeni smluvního vztahu,
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- informace, které jsou nebo budou smluvní straně sděleny
třetí stranou bez nároků na omezení jejich využiti nebo
důvěrnost.
3. Povinnost zachovávat důvěrnost trvá i po zániku
předmětného smluvního vztahu. V případě porušeni
povinností dle tohoto článku je porušujÍcÍ smluvní strana
povinna zaplatit smluvní pokutu ve výši 100.000,- KČ za
každé takovéto porušení. Nárok poškozené strany na
náhradu škody není tímto dotčen.

4. Objednatel souhlasí s tím, aby dodavatel zpracovával,
shromažd'oval a uchovával osobní údaje objednatele
uvedené ve smlouvě a další osobní údaje nezbytné pro
poskytnutí služeb ze smlouvy plynoucích. Tyto osobní
údaje budou dodavatelem zpracovávány a uchovávány v
interním registru dodavatele pro účely plněni jeho závazků
z uzavřené smlouvy a evidenční účely.

5. Objednatel uděluje souhlas dle odst. 4 tohoto článku na
dobu trvání smluvního vztahu vzniklého na základě
uzavřené smlouvy mezi objednatelem a dodavatelem, a
na dobu dalších pěti (5) let od splnění veškerých práv a
povinnosti objednatele z takové smlouvy.

X. Soulad s předpisy o kontrole vývozu

1. Dodavatel není povinen plnit tuto smlouvu, pokud
takové plněni je ovlivněno jakýmikoli překážkami
vyplývajicNni z národních nebo mezinárodních předpisů z
oblasti práva mezinárodního obchodu, anebo na základě
embarg či jiných sankcí, včetně, nikoliv však pouze,
embargy a jinými sankcemi uvalenými spojenými národy,
Evropskou unii nebo spojenými státy americkými, které
podle vlastní úvahy dodavatele mohou vystavit dodavatele
nebo jakoukoliv jeho přidruženou osobu sankcím,
pokutám nebo jiným opatřením orgánů veřejné moci
poškozujíchn dodavatele nebo jakoukoliv jeho přidruženou
osobu.

2. Pokud objednatel převádí na třetí stranu zboží
(hardware a/nebo software a/nebo technologii včetně
souvÍsejÍcÍ dokumentace, bez ohledu na způsob
poskytnutí) dodané dodavatelem, nebo díla a služby
(včetně veškerých druhů technické podpory) poskytované
dodavatelem, je objednatel povinen dodržet všechny
aplikovatelné vnitrostátní a mezinárodní předpisy o
kontrole vývozu a dalšího vývozu (re-exportu). V každém
případě je objednatel povinen při převodu takového zboží,
díla nebo služeb dodržet předpisy o kontrole vývozu (re-
exportu) České republiky, Evropské Unie a spojených
států amerických.

3. Před každým převodem zboží, děl nebo služeb
poskytovaných dodavatelem na třetí osoby je objednatel
povinen zvláště kontrolovat a zajistit za pomoci
přiměřených opatření, že:

- nedojde k porušeni embarga uvaleného Evropskou unii,
Spojenými státy americkými a/nebo OSN uskutečněním
takového převodu, zprostředkováním smluv týkajících se
takového zboží, děl nebo služeb nebo poskytnutím jiných
ekonomických zdrojů v souvislosti s takovým zbožím, díly
nebo službami, při zohlednění omezení vnitrostátního
obchodu a zákazů obejití takových embarg;
- taková zboží, díla a služby nejsou zamýšlena pro využiti
ve spojení se zbrojením, jadernou technologiI nebo
zbraněmi, za podmínek a v rozsahu, v jakém takové
užIvánI podléhá zákazům nebo povolení, nebylo-li
příslušné povolení uděleno;
- byla zohledněna pravidla všech příslušných seznamů
zakázaných subjektů Evropské unie a spojených států
amerických vztahujÍcÍ se na obchody se subjekty, osobami
a organizacemi v nich uvedených.

4. Bude-li nutné umožnit úřadům nebo dodavateli provést
kontrolu vývozu, je objednatel povinen na výzvu
dodavatele okamžitě poskytnout veškeré informace
týkajicI se příslušného koncového zákazníka, přÍs[ušného
místa určeni a příslušného zamýšleného účelu užívání
zboží, díla a služeb poskytovaných dodavatelem, jakož i o
všech existujIcich vývozn ich omezeních.

5. Objednatel je povinen odškodnit a zbavit dodavatele
odpovědnosti za jakékoli nároky, řIzeni, žaloby, pokuty,
ztráty, náklady, výdaje a náhrady škody vzniklých z nebo v
souvislosti s jakýmkoliv porušením předpisů o vývozní
kontrole objednatelem, a objednatel se zavazuje nahradit
dodavateli veškeré ztráty a výdaje z nich vyplývajicL

6. Objednatel je povinen případný opětovný vývoz zboží
do země původu oznámit dodavateli písemně před
uskutečněním vývozu.

7. Pokud je předmětem dodávky zboží dvojího použiti ve
smyslu zákona č. 594/2004 Sb., není objednatel oprávněn
převést vlastnické právo ke zboží na třetí osobu bez
předchozího písemného souhlasu dodavatele.

XL Dodržování právních předpisů

1.1. Objednatel prohlašuje a zaručuje, že on i jakákoliv
osoba jednajÍcÍ jeho jménem (včetně všech zaměstnanců
objednatele) bude dodržovat všechny platné zákony a
předpisy uvedené v této smlouvě nebo s ni souvisejicí i
všechny další dohody mezi objednatelem a společnostI
patřící kdekoliv na světě do skupiny Siemens, kromě
jiného včetně všech zákonů a předpisů týkajÍcÍch se
zdanění, protikorupčních a antimonopolních opatření,
opatření proti praní špinavých peněz i dalších
trestněprávních zákonů, nařízení nebo předpisů.
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1.2. Objednatel tímto dále prohlašuje a zaručuje, že
on i kterákoliv osoba jednající jeho jménem bude jednat
v souladu se standardy a zásadami proti korupci,
monopolu a praní špinavých peněz uvedenými
v dokumentu Business Conduct Guidelines společnosti
Siemens či v jiném dokumentu stanovujícím pravidla
chování platná pro objednatele, který je připojený k těmto
podmínkám jako příloha, a že jakékoliv jednání činěné
jeho jménem bude rovněž v souladu s Business Conduct
Guidelines společnosti Siemens nebo v souladu s jiným
odpovídajÍcÍm dokumentem stanovujícIm pravidla chování
platným pro objednatele, který je k těmto podmínkám
připojen jako příloha.
1.3. Objednatel tímto prohlašuje a zaručuje, že
s výjimkou případů, o kterých byla společnost Siemens
písemně informována, není ani ředitel, kterýkoliv
z vedoucích představitelů nebo vlastnIkú ov|ádajÍcÍho
podílu, ani žádný ze zaměstnanců, který poskytuje nebo
bude poskytovat služby podle této smlouvy, (l) úřední
osobou, která je, nebo bude, v postavení, ve kterém by
mohla ovlivnit nebo působit na udělení zakázky nebo
jiných výhod pro společnost Siemens, nebo (2) osobou,
která má jakýkoliv osobní nebo obchodní vztah či spojení
s úřední osobou, která je, nebo bude, v postaveni, ve
kterém by mohla ovlivnit nebo působit na udělení zakázky
nebo jiných výhod pro společnost Siemens v jakékoliv
zemi, ve které bude objednatel poskytovat společnosti
Siemens služby na základě této smlouvy, a že (3) žádná
z výše uvedených osob nebyla ani není v žádném státě
obviněna z nezákonného jednání porušujÍcÍho
protikorupční a antimonopolnI zákony, nebo zákony proti
praní špinavých peněz.

1.4. Objednatel dále prohlašuje a zaručuje, že žádnou
část své odměny, náhrady ani jakéhokoliv jiné výhody
přímo ani nepřímo ani prostřed nictvím třetí strany
nenabízí, nenabídl a nenabídne, nepřishbi a nezaručí,
neposkytne, nedá ani nezaplatí jakékoliv úřední osobě ani
jiné osobě, aby:

jakkoliv oylivnil jednání nebo rozhodnuti
úřední osoby z titulu její oficiálnI funkce;

k úředním osobám
s rozhodovací pravomoci,
jinak setkat nemohl).

nebo osobám
se kterými by se

1.5. Objednatel tímto prohlašuje a zavazuje se, že
jeho ředitelé, vedoucí představitelé a zaměstnanci, kteří
mohou na základě této smlouvy poskytovat služby, budou
seznámeni a řádně proškoleni v tom, jak ustanovení
tohoto odstavce [l] dodržovat, a souhlasí, že podnikne
příslušné kroky k tomu, aby zajistil jejich dodržování
každou z těchto osob vždy, bude-li tato jednat na základě
této smlouvy nebo v souvislosti s ni.

1.6 Pokud objednatel v průběhu trvání této smlouvy
zjistí, že některé z prohlášení nebo záruk uvedených
v odstavci [l] nadále neplatí a jsou nepravdivé, musí
objednatel společnost Siemens o této skutečnosti
nejpozději do 10 dnů písemně informovat. stejný postup
se uplatní, pokud bude objednatel třetí stranou, některým
ze zaměstnanců nebo členem představenstva společnosti
Siemens přímo nebo nepřímo požádán o to, aby porušil
jakýkoliv zákon nebo předpis uvedený v odstavci [1.1]
nebo zásady uvedené v odstavci [1.2]. Toto oznámení
nebude mít vliv na právo společnosti Siemens tuto
smlouvu ukončit v souladu s odstavcem [4].

2. Ověření a právo na audit

ovlivňoval úřední osobu tak,
se zákonnými povinnostmi
provedla určitý úkon, nebo
provést;

aby v rozporu
úřední osoby
jej opomněla

· ovlivňoval úřední osobu tak, aby svůj vliv ve
veřejné správě využila k tomu, aby ovlivnila
nebo působila na jednání nebo rozhodováni
veřejné správy; nebo

0 jinak nevhodným způsobem ovlivňovala
jakoukoliv úřední osobu nebo jinou osobu s
tím, aby společnosti Siemens napomáhala
při zÍskávánj nebo udržení podnikatelské
aktivity nebo jakékoliv jiné nepatřičné
podnikatelské výhody nebo prospěchu
(kromě jiného včetně vládních nařízení
týkajících se dani, cel nebo obdobných
záležitostí nebo dokonce setkání či přístupu

2.1 Společnost Siemens, případně třetí strana
zastupujÍcÍ společnost Siemens, bude oprávněna provádět
kontrolu všech služeb poskytovaných objednatelem podle
této smlouvy, nebo jiné související smlouvy, a to v případě,
že společnost Siemens získala informace, o kterých
usoudí, že naznačuji, že:

a) objednatel mohl porušit kterýkoliv ze
svých závazků, prohlášení nebo záruk podle
odstavce [1]této smlouvy, nebo

b) by společnost Siemens mohla mít řádný důvod
k tomu, aby tuto smlouvu ukončila v souladu
s odstavcem [4].

Objednatel souhlasí. že bude při všech kontrolách, které
se mohou konat, plně spolupracovat.

2.2 výše uvedené právo na audit kromě jiného
zahrnuje nás|edujici dokumenty vytvořené v průběhu
poskytování služeb objednatelem podle této smlouvy a
všechny souvÍsejÍcÍ dokumenty:

a) všechny faktury a žádosti o náhradu výdajů,
které objednatel v souvislosti se službami
předložil společnosti Siemens nebo třetí
straně,

b) všechny platby, které objednatel po dobu,
kdy poskytoval služby, provedl ve prospěch
třetích stran, nebo výhody, které jim udělil, a

C) podpůrné dokumenty jako stvrzenky a
odůvodnění a původní záznamy vedené pro
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všechny úhrady fakturované v souvislosti se
službami společnosti Siemens, nebo třetí
straně, i doklady o splněni jejich povinnosti
dle odstavce [l] včetně uskutečněni školeni
o dodržováni zákonů a předpisů.

Objednatel souhlasí, že povede a v případě kontroly
předloží účetní knihy a záznamy. Na vyžádání umožní
objednatel společnosti Siemens, aby se setkala se všemi
osobami, jejichž jednání může objednatel ovlivnit, a které
poskytovaly služby nebo uskutečnily výdaje, nebo jsou
s těmito službami nebo výdaji jinak obeznámeny.

2.3 Po oznámení úmyslu o provedení auditu musí dát
objednatel do 10 dnů společnosti Siemens, nebo
kterékoliv třetí straně pověřené společností Siemens,
k dispozici všechny dokumenty a umožnit jí setkání
s osobami uvedenými v odstavci [2.2].

3. Sdělování informací o existenci této smlouvy a
smluvnich podmínek

Objednatel souhlasí, že společnost Siemens může na
základě písemné žádosti třetí strany, včetně orgánů
veřejné moci a jejich organizaci, informovat tuto třetí
stranu o existenci a podmínkách této smlouvy, a to včetně
identity objednatele a odměn sjednaných v této smlouvě,
pokud se společnost Siemens po konzultaci s
objednatelem rozhodne, že třetí strana tyto informace
skutečně potřebuje.

4.2 Společnost Siemens může objednateli zaslat
oznámeni o svém úmyslu tuto smlouvu z Řádného důvodu
ukončit. Toto oznámení bude obsahovat zdůvodnění, které
podIožI její rozhodnuti o existenci Řádného důvodu pro
ukončení této smlouvy. Po doručeni tohoto upozorněni
bude mít objednatel [deset] pracovních dnů na předloženi
dokladů ospraved[ňujÍcÍch, proč by za daných oko|nostj
neměla být smlouva ukončena. Nebudou-li takové doklady
ve lhůtě stanovené společností Siemens předloženy,
může společnost Siemens na základě svého rozhodnuti
(l) bud' smlouvu písemně ukončit, nebo (2) provést
v souladu s odstavcem [2] kontrolu služeb poskytovaných
objednatelem, nebo (3) informovat objednatel, že
k ukončeni smlouvy v daném okamžiku neexistuje podle
skutečnosti, které jsou společnosti Siemens známy,
Řádný důvod.

4.3 V případě, že se společnost Siemens rozhodne
tuto smlouvu z Řádného důvodu ukončit, nebude mít
společnost Siemens povinnost uhradit podle této smlouvy
žádné platby, výjimkou by byly jen platby za již poskytnuté
služby, které jsou v souladu se zákonem.

5. Postoupeni smfouvy a subdodavatelé

4. Právo na ukončení smlouvy

4.1 Společnost Siemens bude
oprávněna tuto smlouvu před datem jejího skončení
kdykoliv z řádného důvodu s okamžitou platnosti ukončit.
,,Řádný důvod" bude kromě jiného zahrnovat:

porušeni jednoho nebo vÍce ze závazků
objednatele, prohlášeni nebo záruk
uvedených v odstavci [l].

skutečnost, ' že společnost Siemens je
přesvědčena, v dobré víře, a na základě
věrohodných informací (kromě jiného i
spolehlivých zpráv sdělovacích prostředků
s dobře uvedenými zdroji) věří, že došlo
k porušení jednoho nebo vÍce ze závazků,
prohlášenI nebo záruk objednatele, nebo
záruk uvedených v odstavci [I], nebo že by
k jejich porušení mohlo dojit.

Objednatel bez předchozího písemného a výslovného
souhlasu společnosti Siemens nepostoupí zcela ani
částečně žádné z práv, povinností ani závazků
vyp|ývajícich z této smlouvy, ani nezadá realizaci části
nebo všech služeb podle této smlouvy třetí straně,
společnost Siemens může takový souhlas udělit nebo
zamítnout zcela na základě svého uváženi. l když
společnost Siemens takový souhlas udělí, ponese
objednatel i nadále výlučnou odpovědnost za řádný výběr
svých zmocněnců a subdodavatelů a dohled nad nimi.

Bez toho, aby bylo dotčeno právo společnosti Siemens
tento souhlas udělit nebo odmítnout, společnost Siemens

v žádném případě tento souhlas neudělí, pokud třetí
strana neuzavře smlouvu s objednatelem, ve které se třetí

strana zaváže, že bude dodržovat ustanoveni, která
budou minimálně odpovídat těm, která jsou požadována

touto smlouvou.
XI!. Závěrečná ustanovení

1. je-li nebo stane-li se některé ustanovení smlouvy či
těchto podmínek neplatným, nevymahatelným, zdánlivým
nebo neúčinným, nedotýká se taková skutečnost platnosti,
vymahatelnosti nebo účinnosti ostatních ustanovení
smlouvy či těchto podmínek. Strany smlouvy jsou v
takovém případě povinny vynaložit veškeré úsilí k
uzavření písemného dodatku ke smlouvě, jimž bude
příslušné neplatné, nevymahatelné nebo neúčinné
ustanovení nahrazeno novým, které bude nejlépe
odpovídat původně zamýšlenému účelu. Právo domáhat
se zrušeni závazku ve smyslu § 2000 občanského
zákoníku je vyloučeno.

2. Písemnou formou se ve smyslu těchto podmínek
rozumí dokument vyhotovený bud' a) v tištěné podobě a
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zaslaný druhé smluvní straně na adresu smluvní strany z tohoto důvodu vypovědět s výpovědní lhůtou
uvedenou ve smlouvě l) doporučenou poštou nebo nejvýše 30 dnů od doručení výpovědi dodavateli.
kurýrní službou či jakýmkoliv jiným způsobem, který
umožňuje předání potvrzeni o doručení zpět odesílateli,
nebo 2) faxem na faxové číslo smluvní strany uvedené ve
smlouvě s potvrzením o doručení, nebo b) v elektronické
podobě a zaslaný elektronickou poštou se zaručeným
elektronickým podpisem či elektronickou značkou.

3. Písemnost se považuje za doručenou třetí pracovní den
poté, co byla zaslána některým ze způsobů uvedených
v předchozím odstavci na příslušnou adresu, a to i když
adresát písemnost nepřevzal.

4. Právní vztah smluvních stran se řIdi právem České
republiky s vyloučenIm použiti Úmluvy OSN o smlouvách
o mezinárodní koupi zboží. Pokud smlouva nebo tyto
podmínky neobsahuji vlastní úpravu, řídí se práva a
povinnosti stran občanským zákoníkem.

5. Vylučuje se použití § 558 odst. 2, §1726, § 1728, §
1729, § 1740 odst. 3, § 1744, § 1751 odst. 2, § 1757
odst. 2 a 3, § 1765, §§ 1798 až 1800, § 1950. § 1995
odst. 2 a § 2630 občanského zákoníku. Smluvní strany
výslovně potvrzuji, že tuto smlouvu uzavírají jako
podnikatelé při svém podnikáni. Ani jedna smluvní
strana vůči druhé nemá postaveni slabší strany.

6. Veškeré sporZ které by vznikly ze smlouvy nebo v
souvislosti s ni, budou nejprve řešeny snahou o
dohodu. Nedojde-li k ní, rozhodne spor soud příslušný
podle sídla dodavatele.

7. Tyto podmínky tvoří spolu s dokumentem, jehož jsou
přIIohou a přIlohami tohoto dokumentu, úplnou smlouvu a
nahrazují jakákoliv předchozí ujednání mezi smluvními
stranami týkajIcI se předmětu tohoto smluvního vztahu.
Smluvní strany se dohodly, že nad rámec této smlouvy
nemohou být jakákoliv práva a povinnosti dovozovány z
dosavadní či budoucí praxe zavedené mezi smluvními
stranami či obchodních zvyklosti zachovávaných obecně
či v odvětvi týkajIcIm se předmětu této smlouvy.

8. Dodavatel je oprávněn postoupit smlouvu na jinou
osobu.

9. Smlouvu lze měnit a doplňovat pouze písemnými
číslovanými dodatky podepsanými oběma stranami.
Smlouva či její změna není sjednána, dokud smluvní
strany nedojednaly v úplné shodě všechny náležitosti, a to
písemným projevem (v případě objednávky se musí jednat
o potvrzení objednávky v celém rozsahu bez jakékoliv
odchylky) v celém rozsahu.

10. Dodavatel je ve smyslu § 1752 odst. 1 občanského
zákoníku oprávněn měnit tyto podmínky. Účinnost
změny nastává 10 dnů od jejího doručení objednateli
podle článku XII. odst. 2 těchto podmínek. Objednatel
je oprávněn do 10 dnů ode dne doručeni oznámení o
změně těchto podmínek změny odmítnout a závazek
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